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Abstract

This article aimed to study the toponym of places in Khmer Folktales:  
An Eco-critical Discourse Analysis of Thai version, which was published in 1997 by the 
Khmer Cultural Advisory Committee. The eco-critical and Eco-linguistical analysis were 
used as framework for analysis and the research was carried out through information on 
Khmer folktales, consisting of 6 stories as follows: 1) Crocodile and cart driver 2) Animals 
choosing a king 3) Tradition of Accepting a sorcerer and observing auspicious time 4) Birth 
of dolphin 5) Tradition of putting flowers, incense, and candles into the dead and 6) 
Wild Buffalo and House buffalo. The finding of this research revealed that the toponym 
of places in Khmer Folktales reflected relationship among humans and nature and the 
environment, which were divided into 2 points, namely, 1) Toponym that was connected 
to Nature, mineral, geography water resource, mountains, because humans were a part 
of nature, family, community, society, rule of socio-culture; 2) Values of toponym of 
places in Khmer folktales.  
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บทคัดย่อ

บทความวิจัยนี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาภูมินามสถานที่ในนิทานพื้นบ้านเขมร: การวิเคราะห์

แนววาทกรรมเชิงนิเวศ ฉบับแปลภาษาไทย ตีพิมพ์เผยแพร่โดยคณะที่ปรึกษาด้านวัฒนธรรมเขมร พ.ศ. 

2540 ผูวิ้จยัใช้กรอบแนวคดิวาทกรรมวจิารณ์เชงินเิวศและแนวคดิภาษาเชงินเิวศเป็นกรอบแนวคิดหลกัใน 

การวเิคราะห์  โดยศกึษาการวจิยัเชงิเอกสาร ผ่านข้อมูลนทิานพืน้บ้านเขมรจ�ำนวน 6 เรือ่ง ได้แก่ 1) จระเข้

กับคนขับเกวียน 2) สัตว์เลือกกันเป็นราชา 3) ประเพณีการมีอาจารย์ ถือฤกษ์ยาม 4) ก�ำเนิดปลาโลมา  

5) ประเพณกีารใส่ดอกไม้ธูปเทยีนเวลามีคนตาย และ 6) ควายป่ากับควายบ้าน​ ผลการวิจยัพบว่า ภูมินาม

สถานที่ในนิทานพื้นบ้านเขมร สะท้อนให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม 

จ�ำแนกออกเป็น 2 ประเดน็ คอื 1) ภมูนิามสถานทีเ่ชือ่มโยงกบัธรรมชาติ แหล่งน�ำ้ บงึ ภเูขา เพราะว่ามนษุย์

เป็นส่วนหนึง่ของธรรมชาต ิการสร้างครอบครวั ชุมชนตลอดจนสงัคม กฎระเบยีบทางสงัคมวฒันธรรม และ 

2)  คุณค่าของภูมินามสถานที่ในนิทานพื้นบ้านเขมร 

ค�ำส�ำคัญ:  ภูมินาม, นิทานพื้นบ้านเขมร, วาทกรรมวิเคราะห์เชิงนิเวศ    

บทน�ำ

นิทานพื้นบ้านเป็นวรรณกรรมประเภทมุขปาฐะที่เล่าสืบต่อกันมาตั้งแต่อดีตกาลจนถึงปัจจุบัน  

โดยมคีวามประสงค์เพือ่ให้เกดิความสนกุสนานเพลดิเพลนิบนัเทงิใจ ขณะเดยีวกันกส็ะท้อนให้เห็นทศันคติ

ของบุคคลและกลุ่มคนแต่ละท้องถ่ินที่เปลี่ยนแปลงไป ลักษณะของนิทานเน้นให้เกิดความสนุกสนาน  

แทรกคติสอนใจเพ่ืออบรมสั่งสอน เนื้อหาของนิทานพื้นบ้านเป็นเรื่องของคน สัตว์และประวัติความเป็น

มาของคน ธรรมชาติ ประเพณี วัฒนธรรม ความเชื่อ สัตว์และสถานที่ มีโครงเรื่องที่สนุกสนานเพลิดเพลิน

บันเทิงใจ ตลอดจนสะท้อนความเชื่อ วิถีชีวิต สอดแทรกข้อคิดคติธรรม และสะท้อนให้เห็นสภาพสังคมใน

อดีตของคนเขมร เรื่องเล่าถือเป็นผลผลิตทางความคิดทางปัญญา และจินตนาการของมนุษย์ รวมถึงเป็น

ผลผลติทางวฒันธรรมของแต่ละวฒันธรรมทีม่คีวามส�ำคญัยิง่ ทัง้นี ้เรือ่งเล่ามหีลายประเภท ได้แก่ ต�ำนาน 

ที่ว่าด้วยเรื่องเล่าศักดิ์สิทธิ์ และเป็นเรื่องเกี่ยวกับอ�ำนาจเหนือธรรมชาติ ตลอดจนนิทานที่เป็นเรื่องเล่า 

ทั่วไปมีหลายแบบ เช่น นิทานชาดก นิทานปรัมปรา นิทานวีรบุรุษ นิทานอธิบายเหตุ นิทานชีวิต นิทาน

จักร ๆ วงศ์ ๆ ตลอดจนนิทานมุกตลก 

วาทกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศหรือวาทกรรมธรรมชาติ เรียกกันทั่วไปว่า วาทกรรมสีเขียว ที่ปรากฏ

ในชีวิตประจ�ำวันมายาวนาน เช่น เรื่องเล่า ต�ำนาน นิทานพื้นบ้าน หรือเรื่องเล่าพื้นบ้าน เทพนิยาย นิทาน

ปรัมปรา เป็นต้น วาทกรรมสิ่งแวดล้อม เป็นการประกอบสร้างผ่านกระบวนการทางภาษา เรื่องเล่าพ้ืน

บ้านหรือนิทานพื้นบ้าน เป็นเรื่องเล่าที่เล่าต่อ ๆ กันมานาน นิทานพื้นบ้านเป็นวรรณกรรมพื้นบ้านของ

แต่ละท้องถิ่น นอกจากจะให้ความบันเทิงใจแล้วนิทานยังสะท้อนให้เห็นสภาพภูมิศาสตร์ ประวัติศาสตร์ 

วัฒนธรรมและวิถีชีวิตของกลุ่มคนเจ้าของนิทาน ท้ังยังสอดแทรกคติธรรม ตลอดจนข้อคิดต่าง ๆ  
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ดังนั้นวาทกรรมนิทานพื้นบ้านเป็นชุดความคิดหนึ่งของผู้คนที่ให้ความส�ำคัญต่อธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม

ทางกายภาพ (Songsin, 2015)

Ammaria Derni (2008, pp. 20-21) ได้กล่าวว่าภาษาศาสตร์เชิงนิเวศ แบ่งเป็นสองประเด็น 

ประเดน็แรก เป็นการศกึษาความสมัพันธ์ระหว่างภาษากบัส่ิงแวดล้อม และประเดน็ทีส่อง เป็นการวเิคราะห์

วาทกรรม เชงินเิวศทีม่คีวามสมัพนัธ์ภายในตวับท ความสมัพนัธ์เหล่านีเ้ป็นแนวคดิใหม่ แนวความคดิภาษา

มนุษย์น�ำไปสู่กฎเกณฑ์ทางภาษามีความซับซ้อนในด้านอื่น ๆ อีกมากมายที่มีความสัมพันธ์กับพฤติกรรม

ทางภาษา 

Bang & Døør (2000, pp. 17-18)   ได้ก�ำหนดรูปแบบองค์ความรู้เชิงนิเวศ เพื่ออธิบายระเบียบ

ของสิ่งแวดล้อมภาษาว่า เป็นแบบจ�ำลองมีสามมิติของสังคมแพรคซิส (social praxis) มิติสามประเภท 

ได้แก่ อุดมการณ์ (ideo-logical) มิติทางสังคม (socio-logical) และ มิติทางชีวภาพ (bio-logical)  

จุดประสงค์ทั้งสามมิตินี้คือ ประการที่หนึ่งเกี่ยวข้องกับด้านจิตใจ ด้านสติปัญญากับด้านจิตใจ ประการที่

สองรวมถึงคอลเลกชันของบุคคลตั้งแต่ครอบครัวซึ่งเป็นพื้นฐานของการจัดระเบียบทางสังคม เพื่อรวมถึง

สมาชกิของพืน้ทีใ่กล้เคยีงในชมุชน การพดูและสงัคมทัง้หมด ประการสดุท้ายคอื “การสะสมทางชวีภาพ” 

และการอยู่ร่วมกันของมนุษย์กับสายพันธุ์อื่น  

นิทานพื้นบ้านเขมรน�ำเสนอเนื้อหาที่สัมพันธ์กับระบบนิเวศและส่ิงแวดล้อม เช่น สัตว์ พืช  

สิ่งมีชีวิต ส่ิงไม่มีชีวิต สะท้อนให้เห็นระบบนิเวศแบบดั้งเดิมที่มนุษย์อาศัยอยู่ร่วมกันกับธรรมชาติ และ

ผูกพันกับสังคมวัฒนธรรมของคนเขมร นิทานพื้นบ้านเขมรน�ำเสนอสถานท่ีทางธรรมชาติ ประวัติศาสตร์ 

ความเช่ือและสัญลักษณ์ทางศาสนา โดยใช้ประเด็นทางภาษาในการน�ำเสนอผ่านตัวบท สอดคล้องกับ

ประเดน็ภาษาศาสตร์เชงินเิวศแบ่งเป็นสองกรอบแนวคดิ หนึง่การเชือ่มโยงการวเิคราะห์วาทกรรมธรรมชาติ  

การวเิคราะห์แบบนี ้เช่น การวเิคราะห์วาทกรรมเชงินเิวศ การวเิคราะห์วพิากษ์วจิารณ์ทางภาษาศาสตร์เชงิ

นิเวศ ในแง่ประเด็นนิเวศทางภาษา (language of ecology) และธรรมชาตินิยม (environmentalism) 

ประเด็นที่สอง ก็คือความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติทางจิตใจที่สะท้อนถึงการศึกษาค�ำศัพท์ทาง

ไวยากรณ์ของคนพูดมีลกัษณะอย่างไรและรบัภาษาใหม่และสิง่แวดล้อมของคนรับภาษา ในประเดน็ทีส่อง

นี้เป็นการศึกษาของนิเวศของภาษาหรือภาษาเชิงนิเวศ (Nash, 2015, p. 7) ดังนั้นการศึกษาชื่อสถานที่

เชงิประวตั ิผูว้จิยัเอากรอบแนวคดิประเดน็ท่ีหนึง่มาศึกษา เพราะมคีวามสอดคล้องกับหวัข้อ โดยใช้แนวคดิ

ภาษาศาสตร์เชิงนิเวศเป็นกรอบแนวคิดหลักในการศึกษา 

สมมติฐานของวิธีการทางภาษาศาสตร์เชิงนิเวศ มีความแตกต่างจากภาษาศาสตร์กระแสหลัก

ในหลายวิธี เช่น 1) ความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับผู้คนกับสภาพแวดล้อมทางธรรมชาติและวัฒนธรรม

นั้นเป็นทั้งค�ำอธิบายและแหล่งที่มาของค�ำ 2) การวิจัยทางภาษาศาสตร์และภาคสนาม ถูกมองว่าเป็น 

การมีส่วนร่วมในระยะยาวกับชุมชนภาษา การวิจัยภาคสนามไม่ได้จ�ำกัดเฉพาะข้อมูลบันทึกและข้อมูล

เอกสารทางภาษา รวมถึงการสังเกตผู้มีส่วนร่วมกับชุมชน เช่น การสร้างกฎหมายทางภาษา นิทรรศการ

พิพิธภัณฑ์ ชื่อป้ายและชื่อสถานที่ 3) เอกสารทางภาษาและงานภาคสนามไม่สามารถแยกออกจากการมี
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ส่วนร่วมในกิจกรรมชีวิตประจ�ำวันของชุมชนได้ ซึ่งรวมถึงการแบ่งปันกิจกรรมภาคปฏิบัติของผู้ใช้ภาษา 

เช่น เก็บเกี่ยวข้าวโพด การช่างต่าง ๆ การปลูกผัก การดูแลพืชเหล่านี้ ก็อยู่ในสถานการณ์กิจกรรมของ

ชีวิตประจ�ำวันเช่นนี้ ซ่ึงบริบทของการใช้ภาษาน้ันชัดเจนว่าสามารถรับข้อมูลท่ียอดเยี่ยม (Nash, 2011, 

pp.65-66) ส่วน Mühlhäusler (2003, pp. 32-33) ได้เสนอความคิดเกี่ยวกับภาษาศาสตร์เชิงนิเวศ แนว

ความคดิทีว่่าแนวปฏบิติัทางภาษานัน้สามารถถอดออกได้จากโลก ท�ำให้เราสามารถแยกแยะความแตกต่าง

ระหว่างต้นแบบภาษาสองชนิด 1) ภาษาติดอยู่ในเชิงนิเวศวิทยา (ecologically embedded language) 

และ 2) ภาษาที่ไม่เชื่อมต่อ (disconnected language)   ส่ิงเหล่านี้เป็นอุดมคติและความจริงแล้ว  

ภาษาส่วนใหญ่เป็นโครงสร้างที่ซับซ้อนมาก โดยสภาพแวดล้อมและสร้างสภาพแวดล้อมของภาษา 

จุดแข็งของวิธีภาษาศาสตร์เชิงนิเวศ คือแนวคิดศึกษาภาษาและผู้คนที่อาศัยอยู่พื้นที่มีความ

สัมพันธ์กับวัฒนธรรมและวงจรเชิงนิเวศ ในการวิเคราะห์โครงสร้างเชิงประจักษ์ แนวทางภาษาศาสตร์เชิง

นิเวศพัฒนาความเข้าใจความสัมพันธ์ระหว่างผู้คนกับสถานที่ ภูมินาม และเปลี่ยนแปลงทางภาษา วิธีการ

นี้ตระหนักถึงภูมินามสถานท่ีของชาวบ้าน เพื่อใช้เป็นแนวทางชื่อสถานที่ด้านนิเวศวัฒนธรรมเกิดขึ้นและ

การเมือง สามารถจัดการสถานที่เหล่านั้นได้ 

วัตถุประสงค์

	 เพือ่ศกึษาภมูนิามสถานทีใ่นนทิานพืน้บ้านเขมร: การวเิคราะห์แนววาทกรรมเชิงนเิวศจากนทิาน

พื้นบ้านเขมร 		

ทบทวนวรรณกรรม

งานวจิยัแสดงความคดิเหน็ถงึการรบัรู้เชงิลกึเกีย่วกบัวฒันธรรมและนเิวศวทิยาของการวเิคราะห์

ชื่อสถานที่เชิงนิเวศนี้เกิดขึ้น ในบทความเรื่อง Toponyms and Identity of Canggal Temple Area in 

Ecolinguistics Perspective ซ่ึงเป็นการวเิคราะห์ในกรอบแนวคดิของภาษาศาสตร์เชงินเิวศ ภมูนิามสถาน

ที่ เป็นภาพสะท้อนของพื้นท่ีการตั้งถิ่นฐานซ่ึงเป็นตัวตนของภาษา ช่ือสถานที่นั้นเกิดจากสภาพแวดล้อม

ทางกายภาพ ชีวภาพ และวัฒนธรรม Niken Wirasanti แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์หระหว่างภาษา

และสิ่งแวดล้อม การศึกษาส�ำรวจของชื่อสถานที่สามารถอธิบายสิ่งต่าง ๆ ได้มากมาย เช่น ประวัติการตั้ง

ถิ่นฐาน ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงตัวตนของผู้คนอาศัยอยู่รอบ ๆ การศึกษาของ Niken Wirasanti วิเคราะห์

พื้น Canggal ของเนินเขา Gendol, Magelang ของชาวชวากลาง ซึ่งเป็นพื้นที่วิเคราะห์องค์ประกอบ

ทางสิ่งแวดล้อม องค์ประกอบทางชีวภาพ และไม่ใช่ชีวภาพ (non-biological) และผู้คนที่มีความพิเศษ 

(charismatic figures) ดังนั้นปัญหาคือการเปลี่ยนแปลงของ ชื่อสถานที่ เพราะว่าแต่เดิมมีการใช้ภาษา

สันสกฤต เพื่อตั้งช่ือสถานท่ี ในช่วงศตวรรษที่ 18 วัฒนธรรมฮินดูและมีการใช้ภาษาชวาท้องถิ่นที่มีพื้น

หลังศาสนาอิสลาม วิธีทางการศึกษาโดยแนวคิดภาษาศาสตร์เชิงนิเวศ เพื่อตรวจสอบภาษาในภูมินาม

สถานที่ในบริบทของสภาพแวดล้อมทางวัฒนธรรม (cultural environment) ยังสะท้อนให้เห็นถึงการ

เปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นในพื้นที่ของ Canggal Temple ที่เกี่ยวข้องกับการด�ำรงชีวิตในสังคม
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และวัฒนธรรม (Wirasanti, 2018, p.213) ชื่อสถานที่เป็นการน�ำเสนอความหมายของวิธีการที่ผู้คนรับรู้

และการเคารพต่อสิง่แวดล้อมทีก่�ำหนดโดยภาษา ภมูนิามตามแบบดัง้เดมิ บ่งบอกถงึการพฒันาวฒันธรรม

ของสงัคมจากอตัลกัษณ์ของศาสนาฮนิดไูปสูว่ฒันธรรมอสิลาม ปรากฏการณ์นีส้ามารถตคีวามได้ว่าเป็นรปู

แบบหนึง่ของการเปลีย่นแปลงหรอืการเปลีย่นไปสูวั่ฒนธรรมทีแ่น่นอน โดยไม่ต้องเปลีย่นโครงสร้าง แม้ว่า

มันจะแสดงออกมาในรูปแบบใหม่ 

โครงสร้างภาษาเหมือนสัญญะส�ำหรับการเรียกชื่อ ชื่อเป็นสัญญะเรียกสิ่งต่าง ๆ ในโลก ถ้าไม่มี

ชื่อ ทุกสิ่งทุกอย่างอาจเป็นเรื่องยากที่จะกล่าวถึง หรือการแนะน�ำให้คนอื่นรู้จักกันได้ ภูมินามวัตถุนั้นขึ้น

อยู่กับเหตุผลบางประการ ด้วยการพิจารณาความหมายในวัตถุนั้น เช่น ชื่อมนุษย์ ชื่อสถานที่ หรือภูมินาม 

เป็นสญัญะธรรมดา สะท้อนถงึตวัต้นทางสงัคมมนษุย์ ช่ือสถานทีเ่หล่านัน้มคีวามสัมพนัธ์กับภูมศิาสตร์ทาง

กายภาพ ทางสงัคมและวฒันธรรม มกีารเตบิโตขึน้ในสถานทีเ่หล่านัน้ ลกัษณะของชือ่ มคีวามหมายหลาก

หลาย ไม่ใช่เพยีงแต่เชือ่มโยงกบัสภาพแวดล้อมทางภมูศิาสตร์ทางกายภาพเท่านัน้ แต่ยงัครอบคลุมถึงสังคม 

วัฒนธรรม ศาสนา และคุณค่าทางวัฒนธรรมอีกด้วย 

ภูมินามของสถานที่บางแห่งมีหลากหลาย ส่วนใหญ่ตั้งอยู่บนพื้นฐานภูมิหลังทางประวัติศาสตร์ 

สิ่งแวดล้อม ภูมิปัญญาท้องถิ่น วัฒนธรรมและอื่น ๆ อย่างไรก็ตามในยุคนี้ คนรุ่นใหม่ในเขมรไม่ทราบ

ความหมายและทีม่าของชือ่สถานที ่เนือ่งจากบางส่วนมปีรากฏการณ์ทางธรรมชาต ิท�ำให้มภีมูนิามจากพชื  

สัตว์ และที่เกี่ยวข้องกับธรรมชาติ 

อย่างไรก็ตาม Hendra Raharja (2018, pp. 3-4) ได้วิเคราะห์ชื่อหมู่บ้านแนวภาษาศาสตร์  

เชิงนิเวศ โดยเสนอการวิเคราะห์ทางภาษาเชิงประจักษ์ ในภูมินาม เช่น 1) ค�ำสะท้อนให้ความสัมพันธ์ทาง

สังคมมนุษย์และสิ่งแวดล้อม 2) โครงสร้างของค�ำศัพท์และไวยากรณ์เป็นรูปแบบหนึ่งของชื่อเช่นกัน 3) 

ค�ำเหมือนกัน สามารถใช้อธิบายความหมายมีลักษณะแตกต่างกันของคน และรูปทรงของส่ิงของต่าง ๆ  

ในโลก 4) ค�ำศพัท์และไวยากรณ์สะท้อนลกัษณะแบ่งแจกรูปร่างของวตัถใุห้ความแตกต่างกนัได้ โดยใช้ส่วน

ใดส่วนหนึง่ของธรรมชาต ิสิง่แวดล้อม ระบบนเิวศเอาน�ำมาบรรยายผ่านภาษา การใช้อปุลกัษณ์โวหาร และ 

5) ภาษาเป็นความทรงจ�ำของอดีตมคีวามสมัพนัธ์ระหว่างมนษุย์กับธรรมชาต ิคอืมนษุย์มปีระสบการณ์ใน

ชวีติประจ�ำวนั ท�ำให้การปลกูฝังกบัธรรมชาติและระบบนเิวศเกือ้กลูธรรมชาติทางจรยิธรรม จากแนวคดิที่

น�ำเสนอข้างต้นนี้ ผู้วิจัยเอามาประยุกต์ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูลทางภาษาและระบบนิเวศ 

การศึกษาครั้งน้ี เป็นการศึกษาภูมินามสถานที่ในนิทานพื้นบ้านเขมร: การวิเคราะห์แนว 

วาทกรรมเชิงนิเวศ ข้อมูลน�ำเอามาศึกษา คือจากหนังสือนิทานพื้นบ้านเขมร (เขมร) Haugen ได้เสนอ

แนวคิดภาษาศาสตร์เชิงนิเวศ ในปี 1972 ว่าเป็นการวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการปฏิสัมพันธ์ระหว่างภาษาที่มา

จากสภาพแวดล้อมที่อยู่รอบ ๆ โดยเชื่อมต่อกับระบบนิเวศของภาษา Haugen กล่าวว่าภาษาศาสตร์ เชิง

นิเวศนั้น สามารถนิยามเป็นการศึกษาปฏิสัมพันธ์หระหว่างภาษากับสิ่งแวดล้อม แนวคิดเกี่ยวกับการ

นิเวศวิทยา เป็นกุญแจส�ำคัญของการศึกษาทางวัจนปฏิบัติศาสตร์ วาทกรรม ภาษาศาสตร์ ภาษาศาสตร์

มานุษยวิทยา ภาษาศาสตร์เชิงทฤษฎี การวิจัยการสอนภาษา และภาษาศาสตร์สาขาอื่น ๆ การส�ำรวจ
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เชิงนิเวศวิทยาเป็นกรอบแนวคิดและปรัชญาในการอธิบายที่ถูกต้อง และมีความชัดเจนมากขึ้นอยู่กับชื่อ

สถานที่ในบริบทประวัติศาสตร์และระบบนิเวศ (Nash J’ , 2015:7) การศึกษาของภาษาศาสตร์เชิงนิเวศ

ของชือ่สถานทีก่เ็หมอืนประเภทของค�ำ สามารถวเิคราะห์ได้ ทัง้ความหมายทางวฒันธรรมและความส�ำคญั

ของระบบนิเวศ วิธีการดังกล่าวไม่เพียงแต่เป็นการวิเคราะห์โครงสร้างภาษา แต่จะเน้นถึงความหมายทาง

วฒันธรรมและนเิวศวทิยา และต้องวเิคราะห์ชือ่สถานทีเ่ชงินเิวศให้สอดคล้องกบัความหมายทางวฒันธรรม

และนิเวศวิทยา เพื่อให้เห็นมุมมองภาษาศาสตร์ที่ปรากฏในภูมินามสถานที่ด้วย

วิธีด�ำเนินการวิจัย

	 ผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลจากเอกสาร โดยศึกษาและรวบรวมเอกสารเกี่ยวกับเรื่องเล่าพื้นบ้าน

เขมรฉบับแปลภาษาไทย ศึกษาทฤษฎีวาทกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศ (Eco-critical Discourse Analysis) 

ศึกษาเอกสารและงานวิจัยในประเทศและต่างประเทศที่เกี่ยวข้องกับเรื่องเล่าพื้นบ้านเขมร วิเคราะห์โดย

ใช้แนวคิดวาทกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศประยุกต์กับแนวคิดภาษาศาสตร์เชิงนิเวศในการวิเคราะห์ 

ตัวบท 

การศึกษาภูมินามสถานท่ีในนิทานพ้ืนบ้านเขมรผ่านมุมมองเชิงนิเวศ เป็นการวิจัยเชิงเอกสาร  

ผู้วิจัยใช้นิทานพื้นบ้านเขมรที่ปรากฏภูมินามสถานที่จ�ำนวน 10 เรื่อง เป็นฉบับแปลภาษาไทย โดย 

ประยูร ทรงศิลป์ มีวิธีการด�ำเนินการวิจัยดังนี้

	 1. ขั้นรวบรวมข้อมูล

	 1.1. ผู ้เขียนได้รวบรวมข้อมูลจากงานวิจัย วิทยานิพนธ์ บทความ รวมถึงเอกสารอื่น ๆ  

ที่เกี่ยวข้องกับนิทานพื้นบ้านเขมร

	 1.2 รวบรวมข้อมลูเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วข้องกบัภมูนิามสถานที ่และมมุมองเชงินเิวศ และ

นิทานพื้นบ้านเขมร 

	 2. ขั้นวิเคราะห์ข้อมูล

	 2.1 วิเคราะห์ภูมินามสถานท่ีในนิทานพื้นบ้านเขมรผ่านมุมมองเชิงนิเวศ ตามวัตถุประสงค์การ

วิจัย

	 2.2. วิเคราะห์โดยใช้แนวคิดมุมมองเชิงนิเวศ เพื่อเห็นความสัมพันธ์ระหว่างธรรมชาติ 

ประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม และภูมินามสถานที่

	 3. ขั้นสรุป

	     น�ำเสนอผลการวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห์



Vol.6 No.3 (September - December) 2022			   WIWITWANNASAN 57

ผลการวิจัย

จากการศึกษาชื่อสถานที่เชิงนิเวศจากมุมมองภาษาศาสตร์เชิงนิเวศที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้าน

เขมร พบว่ามี จ�ำแนกออกเป็น 2 ประเด็น คือ 1) ภูมินามสถานที่เชื่อมโยงกับธรรมชาติ แหล่งน�้ำ บึง ภูเขา 

และ 2)  คุณค่าของภูมินามสถานที่ในนิทานพื้นบ้านเขมร ดังรายละเอียดต่อไปนี้

1. ภูมินามสถานที่เชื่อมโยงกับธรรมชาติ แหล่งน�้ำ บึง ภูเขา 

ชื่อสถานที่เกี่ยวกับธรรมชาติ ระบบนิเวศต่างๆ มีความเกี่ยวข้องกับประเพณี ชีวิตผู้คนท่ี

อาศัยอยู่ด้วยกัน ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติ เช่น ชื่อสถานที่ บึงตะแบก បឹងត្របែក ค�ำว่า  

บึง បឹង ในภาษาเขมรหมายถึงหนองน�้ำท่ีมีขนาดใหญ่ และค�ำที่สอง ត្របែក ตะแบก ชื่อต้นไม้ คือ  

ต้นฝรัง่ ชาวบ้านอาศยัอยู่กบัธรรมชาติและนเิวศชวีติของเขาซึง่มีความสัมพนัธ์กนัและกนั นทิาน บงึตะแบก  

มีประวัติความเป็นมา จากนิทานเรื่องหนึ่งเกี่ยวกับ พนมชีสูร ชื่อ เป็นภาษาไทย ภูเขาชีซู เป็นการตั้งโดย 

เชื่อมโยงกับเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ เล่าผ่านพื้นที่ทางกายภาพ เช่นนิทาน พนมชีสูร 

…ประวัติความเป็นมาของปราสาทโบราณบนภูเขาชีสูร คือมีทั้ง

ประวัติศาสตร์และต�ำนาน แต่เม่ือพิจารณาเปรียบเทียบกันแล้วข้อความ

จาดศิลาจารึกเป็นหลักฐานที่ส�ำคัญเพราะว่าศิลาจารึกไม่มีใครแก้ไขหรือ

เปลี่ยนแปลงแม้แต่น้อย ส่วนเรื่อต�ำนานมักจะมีการเปลี่ยนแปลงไปซึ่งเป็น

เรื่องปกติเพราะคนที่จดจ�ำจะน�ำมาเล่าต่อ ๆ  กันย่อมมีเพิ่มเติมหรือขาดหาย

ไปบ้าง ดังนั้นพอสรุปได้ว่าปราสาทบนภูเขาชีสูรนี้ก่อสร้างขึ้นตั้งแต่รัชกาล 

พระเจ้าวรมันที่ 1 ระหว่าง ค.ศ. 1002-1049 เพื่ออุทิศถวายเทวรูปแทนองค์

พระศิวะซ่ึงมีพระนามสมมติว่า “กมรเตง ชคต ศรี สุริยวรมัน เทวะ” หรือ

เรียกสั้น ๆ ว่า “พระอิศวร” และที่นี้ก็มีนามว่า “สุริยบรรพต” มีความหมายว่า 

ภูเขาแห่งพระเจ้าสุริยวรมัน…

				    (Songsin, 1997, pp. 658-659)

นทิาน พนมชสีรู หรอื ภเูขาชีสรู ในภาษาไทย เป็นภูมินามเรือ่งนทิานโดยเชือ่มโยงกบัเหตกุารณ์

ทางประวัติศาสตร์ เป็นการกล่าวถึงปราสาทบนภูเขาชีสูร ก่อสร้างขึ้นในสมัยพระเจ้าวรมันที่ 1 เพื่อถวาย

เทวรูปแทนองค์พระศิวะ เป็นการเล่าเรื่องผ่านพื้นที่ทางกายภาพ เพื่อให้เห็นประวัติความเป็นมาอย่าง

ชัดเจน

1.1. การเชื่อมชื่อกับแหล่งประวัติศาสตร์เป็นสักขีพยาน 

การเชื่อมชื่อสถานท่ีกับแหล่งประวัติศาสตร์เป็นสักขีพยานนั้นคือเป็นเหตุการณ์ทางสังคม

และนิเวศวิทยาของภูมิประเทศโดยภาษาและวาทกรรมของชื่อสถานที่สีเขียว ซึ่งเป็นสัญลักษณ์ทาง

วัฒนธรรมทางธรรมชาติ เช่น สวนไร่ สวนผลไม้ และสวนสาธารณะ ภูมิทัศน์แบบผสมผสานท่ีหลาก
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หลายเป็นการศึกษาแนวภาษาศาสตร์เชิงนิเวศอีกด้วย ความเป็นสักขีพยานคือพื้นที่ที่สร้างขึ้นโดย 

ความทรงจ�ำของคนในชุมชนและรับรูพ้ร้อมกนัเพือ่สะท้อนความแท้จรงิ ประกอบด้วยพชื ธรรมชาต ิระบบ 

สิ่งแวดล้อม โบราณสถานท่ีรู้ศึกษาทางศิลปะและความสามารถสืบทอดวัฒนธรรม ความจริงทรัพยากร

มีค่ามากส�ำหรับชุมชน ไม่เพี่ยงแต่เป็นหลักฐานทางประวัติศาสตร์และสังคม แต่รวมถึงการวางแผน

นวตักรรมเทคนคิ เช่น การเพาะปลกูพืช เลีย้งสตัว์ และการปรบัตวักบัสิง่แวดล้อมเหล่านัน้ ชือ่สถานทีเ่ป็น 

สกัขพียานทางประวัตศิาสตร์กเ็ป็นส่วนหนึง่สะท้อนให้เหน็ถงึวธีิคิดของคน ทางปรากฏการณ์ทางเหตกุารณ์

ประวตัศิาสตร์ทีผ่่านมา เช่นนทิานเรือ่ง กรงุอดุงค์ (ក្រុងឧដុដង្គ)  และเรือ่ง ปราสาทนครวดั (ប្រាសាទអង្គរវត្ដ) 

ซึ่งเป็นสักขีพยานทางประวัติศาสตร์ของคนเขมร นิทานที่ส�ำคัญอีกเรื่องหนึ่งเรื่อง พระพันธ์ (ព្រះព័ន្ធ)  

เป็นนิทานของชาวบ้านเกี่ยวกับความทรงจ�ำ 

		  …ที่เรียกว่าพระพันนั้นมีต�ำนานที่คนแก่ ๆ เล่าต่อ ๆ กันมา

ว่า ในอดีตกาลนานมาแล้วมีตระกูลหน่ึงไม่ปรากฏว่าช่ืออะไรอาศัยอยู่

บริเวณน้ีสามีตายไปท้ิงภรรยาอยู่กับลูกชายคนหนึ่งท�ำมาหากินด้วย

การท�ำนา วันหนึ่งแม่ยุ่งมากเนื่องจากงานในบ้านมีหลายอย่าง และ

คิดเอาเองว่าลูกคงไม่หิวข้าวมากเท่าไหร่จึงน�ำข้าวไปให้ลูกช้ากว่าปกติ 

ฝ่ายลูกชายท่ีออกไปไถนาหิวข้าวมากไม่เห็นว่าแม่เอาข้าวมาให้สักทีก็

ด่าว่าแม่ด้วยถ้อยค�ำทีไ่ม่สมควร ฝ่ายแม่ทีเ่สรจ็ธรุะแล้วจึงรบีเอาข้าวไป

ให้ลูกชาย ลูกชายที่ก�ำลังหิวข้าวอย่างหนักเมื่อเห็นว่าแม่ทูนข้าวใส่กระ

โหลกไปให้ตนกินน้อยก็โกรธมากเพราะคิดว่าตนจะกินไม่อิ่มจึงพูดจา

ก้าวร้าวและถึงข้ันทุบตีแม่จนกระทั่งแม่สิ้นสติ เม่ือกินข้าวก็ปรากฏว่า

กินไม่หมดจึงรู้ว่าตนเองท�ำผิดหันมาขอสมาโทษ

				    (Songsin, 1997, pp. 656-657)

1.2 การเชื่อมชื่อกับแหล่งประวัติศาสตร์ 

การเชื่อมชื่อสถานที่กับแหล่งประวัติศาสตร์ เป็นเหตุการณ์ทางสังคมและนิเวศวิทยาของ

ภูมิประเทศ โดยภาษาและวาทกรรมของชื่อสถานท่ีสีเขียว เป็นสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมทางธรรมชาติ  

เช่น สวนไร่ สวนผลไม้ และสวนสาธารณะ ภูมิทัศน์แบบผสมผสานที่หลากหลายเป็นการศึกษา 

แนวภาษาศาสตร์เชิงนิเวศอีกด้วย ความเป็นสักขีพยาน คือพื้นที่ที่สร้างขึ้นโดยความทรงจ�ำของคนใน

ชุมชนและรับรู้พร้อมกัน เพื่อสะท้อนความแท้จริง ประกอบด้วยพืช ธรรมชาติ ระบบสิ่งแวดล้อม โบราณ

สถานที่ การศึกษาทางศิลปะและความสามารถสืบทอดวัฒนธรรม ความจริงทรัพยากรมีค่ามากส�ำหรับ 

ชุมชน ไม่เพียงแต่เป็นหลักฐานทางประวัติศาสตร์และสังคม แต่รวมถึงการวางแผนนวัตกรรมเทคนิค 

เช่น การเพาะปลูกพืช เลี้ยงสัตว์ และการปรับตัวกับสิ่งแวดล้อมเหล่านั้น ช่ือสถานที่เป็นสักขีพยานทาง

ประวัติศาสตร์ก็เป็นส่วนหนึ่งสะท้อนให้เห็นถึงวิธีคิดของคน ปรากฏการณ์ทางเหตุการณ์ประวัติศาสตร์

ผ่านมา เช่น นิทานเรื่อง กรุงอุดงค์ และเรื่อง ปราสาทนครวัด ซึ่งเป็นสักขีพยานทางประวัติศาสตร์ของ 
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คนเขมร นิทานที่ส�ำคัญอีกเรื่องหนึ่งเรื่อง พระพันธ์  เป็นนิทานของชาวบ้านเกี่ยวกับความทรงจ�ำ ดังนี้

…ทีเ่รยีกว่าพระพนันัน้มตี�ำนานทีค่นแก่ ๆ  เล่าต่อ ๆ  กนัมาว่า ใน

อดีตกาลนานมาแล้วมีตระกูลหนึ่งมาปรากฏว่าชื่ออะไรอาศัยอยู่บริเวณ

นี้สามีตายไปทิ้งภรรยาอยู่กับลูกชายคนหนึ่งท�ำมาหากินด้วยการท�ำนา 

วันหนึ่งแม่ยุ่งมาก เนื่องจากงานในบ้านมีหลายอย่าง และคิดเอาเองว่า

ลูกคงไม่หิวข้าวมากเท่าไหร่จึงน�ำข้าวไปให้ลูกช้ากว่าปกติ ฝ่ายลูกชาย

ท่ีออกไปไถนาหิวข้าวมากไม่เห็นว่าแม่เอาข้าวมาให้สักทีก็ด่าว่าแม่ด้วย

ถ้อยค�ำท่ีไม่สมควร ฝ่ายแม่ท่ีเสร็จธุระแล้วจึงรีบเอาข้าวไปให้ลูกชาย 

ลูกชายที่ก�ำลังหิวข้าวอย่างหนักเมื่อเห็นว่าแม่ทูนข้าวใส่กระโหลกไปให้

ตนกินน้อยก็โกรธมากเพราะคิดว่าตนจะกินไม่อิ่มจึงพูดจาก้าวร้าวและ

ถึงขั้นทุบตีแม่จนกระท่ังแม่สิ้นสติ เมื่อกินข้าวก็ปรากฏว่ากินไม่หมดจึง

รู้ว่าตนเองท�ำผิดหันมาขอสมาโทษแม่…

				    (Songsin, 1997, pp. 655-656)

จากนิทานพื้นบ้านเขมรเรื่อง พระพันธ์ เป็นเรื่องราวของลูกชายที่ด่าว่าแม่ของตน ด้วย

เหตุผลที่ว่าแม่น�ำข้าวปลาอาหารมาช้ากว่าปกติในขณะที่ตนไถนาอย่างเหน็ดเหนื่อย แม่มาถึงก็ด่าว่าแม่

ด้วยถ้อยค�ำไม่สุภาพและทุบตีแม่ เมื่อกินข้าวเสร็จ ข้าวก็ยังไม่หมด ท�ำให้ได้สติว่าไม่ควรท�ำกับแม่เช่นนั้น  

จงึขอขมาโทษกบัแม่ในสิง่ทีท่�ำลงไป และต้องการหลดุพ้นจากเวรกรรมนี ้จงึต้องสร้างพระพทุธรปูหนึง่พนั

องค์บนแผ่นศลิาขนาดใหญ่ ชาวบ้านแถวนัน้จงึเรยีกสถานทีต่รงนัน้ว่าพระพนัธ์มาจนถงึปัจจบุนั ซึง่เป็นภูมิ

นามตามประวัติศาสตร์ ท�ำให้ทราบถึงประวัติความเป็นมาของสถานที่ในเขมร

1.3. ภูมินามสถานที่มีความหมายกับความเชื่อสังคมและวัฒนธรรม 

    การเชื่อมชื่อสถานที่กับความเชื่อทางสังคมวัฒนธรรม สิ่งศักดิ์สิทธิ์ เกิดมาจากความเชื่อของ

คนในชมุชนซึง่เป็นส่วนส�ำคญัเป็นภาพแทนทางจติวญิญาณธรรมชาต ิและระบบนเิวศทางวฒันธรรม ท�ำให้

เกดิภมูปัิญญาในชมุชนของชาวเขมร เช่น นทิานเรือ่ง เจ้าแม่ เร่ืองนีส้ะท้อนให้เหน็ถงึการสร้างเมอืงกับเพศ

หญงิเป็นผูน้�ำทีส่�ำคัญและเกีย่วข้องกบัความเป็นแม่ สะท้อนให้เหน็ระบบมาตาธปิไตยในสังคมเขมร บทบาท

หน้าที่ของผู้หญิงที่ปฏิบัติต่อพระพุทธศาสนา อีกอย่างหนึ่ง คนเขมรมีความเชื่อเชื่อมโยงกับธรรมชาติ  

หรือวิญญาณ ดังนิทานเรื่อง เนียะตา (អ្នកតា) ค�ำว่าเนียะตา ในภาษาเขมร หมายถึง เจ้าพ่อ เป็นพื้นที่

ส่วนหนึ่งของภูมินามสถานที่ เป็นองค์ประกอบหนึ่งที่ส�ำคัญของชุมชนเขมร แสดงให้เห็นถึงความเชื่อเรื่อง

ผีบรรพบุรุษที่สืบทอดกันมายาวนาน  เรื่อง เจ้าแม่ยายงวน (លោកយាយងួន) เป็นเร่ืองที่สะท้อนให้ถึง

ความเชื่อแบบดั้งเดิม นิทานเรื่อง เจ้าพ่อคลังเมือง (អ្នកតាឃ្លាំងម�ឿង)  เป็นภูมินามสถานที่ผ่านเหตุการณ์

ประวัติ ดังนี้
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	 …ศาลของเจ้าพ่ออยู่ท่ีหมู่บ้านแพรกจีก อ�ำเภอบากาน จังหวัด

โพธิสัตว์ ศาลตั้งอยู่ห่างจากศาลาว่าการจังหวัดโพธิสัตว์ระยะทางประมาณ 

6 กโิลเมตร ทีต่ัง้ศาลเป็นสถานทีเ่ปลีย่ว มต้ีนไม้น้อยใหญ่ขึน้รายล้อม แผ่กิง่

ก้านสาขารอบ ๆ  ศาลเจ้าพ่อเป็นทุง่โล่งอยูร่ะหว่างต้นไม้ ทศิใต้ของศาลเป็น

ลานกว้างส�ำหรับโรงพิธี ศาลท�ำด้วยไม้มุงหญ้าคา มีเสาตรงกลางแต่ไม่มีฝา

ผนัง องค์เจ้าพ่อไม่มีรูปอะไรเป็นสัญลักษณ์ แต่เป็นจอมปลวกแยกเป็นยอด

แหลม ๆ 4-5 กอง ดูเหมือนปราสาทนครวัด ที่ยอดจอมปลวก ซึ่งถือกันว่า

เป็นองค์เจ้าพ่อทีช่าวบ้านเช่ือกันว่า ถ้าจอมปลวกพนูขึน้จากเดิมผูว่้าราชการ

จังหวัดหรือนายอ�ำเภอจะถูกย้ายไปประจ�ำที่อื่น พิธีเซ่นไหว้จะจัดขึ้นในวัน

เสาร์ ไม่ก�ำหนดว่าเป็นข้างข้ึนหรือข้างแรม แต่จะต้องเลือกเป็นวันเสาร์ใน

เดือน 6 ของทุกปีเท่านั้น…

				    (Songsin, 1997, pp. 658-659)

	 น�ำเสนอให้เห็นความเชื่อของคนเขมรท่ีมีต่อสถานที่ ในเร่ือง “เจ้าพ่อคลังเมือง” น�ำเสนอ

สถานทีแ่ห่งความศกัดิส์ทิธิ ์สิง่ทีส่ะท้อนให้เหน็ความเชือ่ คอื จอมปลวกทีพ่นูสูงขึน้ เหมอืนปราสาทนครวดั  

ซึ่งนครวัดก็เป็นสถานที่แห่งความศรัทธาของคนเขมร ท�ำให้มีการเซ่นไหว้ในวันเสาร์ เดือน 6 ของทุกปี

	 ในเรื่องเล่า มหาเทพ มหามนตรี ในพิธีแต่งงาน ครั้งนั้นพระบาทสมเด็จพระนารายณ์

รามาที่ 2 ซึ่งเป็นพระราชบิดาของพระไชยเชษฐา (พ.ศ. 2000–2100) ระยะเวลาผ่านมากว่า 400 ปีแล้ว  

ค่ายละแวกช�ำรุดเสียหายเพราะการท�ำศึกสงคราม พระราชาไม่ทรงประสงค์ที่จะประทับอยู่ ณ ที่นั่น  

จึงเสด็จไปทอดพระเนตรกรุงเก่าที่ขลุงตรง กรอนคร กําปงจราก กําปงหลวง เมื่อทรงพิจารณาดูสภาพ 

กรุงเก่าเหล่านั้นก็ไม่ทรงพอพระทัย จึงเสด็จกลับมาถึงแม่น�้ำกรังพันไล ได้เสด็จข้ามฟากมาอีกฝั่งหนึ่ง  

(ด้านทิศใต้) ซึ่งมีหมู่บ้านอยู่ 4-5 หลัง พระองค์ทรงใช้ไพร่พลเสนาเกณฑ์ผู้คนในหมู่บ้านนั้นไปเชิญเสด็จ 

พระราชชนนีและพาเหล่านางสนมก�ำนัลข้ามฟากมายังหมู่บ้านนี้ ด้วยเหตุนี้เขาจึงเรียกหมู่บ้านนี้ว่า  

“หมู่บ้านจําลองพระชนนี” (ភូមិចម្លងព្រះជន្មី) ต่อมา ชื่อเรียกนี้กลายไปเป็น “หมู่บ้านจําลองพระนี” 

พระองค์เสดจ็ไปทางทศิตะวนัตกของภเูขา ทรงทอดพระเนตรเหน็เนนิดนิลกูหนึง่ จงึทรงหยดุพกัประทบัที่

ใต้ต้นจันทน์หอมใหญ่ต้นหนึ่งเป็นเวลา 1 เดือน ทรงพิจารณาเห็นว่าที่นั่นไม่ดีเพราะมีภูเขาบังอยู่ด้านหน้า 

จึงเสด็จต่อไปทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือของภูเขาและทรงเห็นที่ดินดี ส�ำหรับเนินดินใต้ต้นจันทน์หอมซึ่ง

ทรงพักอยู่เป็นเวลา 1 เดือนน้ันได้ช่ือว่า “หมู่บ้านต�ำหนักจันทน์หอม” (ភូមិដំនាក់ចន្ទន៍ក្រអូប) ทรงให้

สร้างเป็นวัง มีกําแพงและตําหนักมุงด้วยใบไม้และหญ้าคา

	 เรื่องเล่า มหาเทพ มหามนตรี ในพิธีแต่งงาน กล่าวถึง เดือนอ้าย-เดือนยี่ ลมพัดมาจากทาง

ทศิเหนือ ฝงูปลาแหวกว่ายมาตามกระแสน�ำ้เป็นจ�ำนวนมาก มลี�ำธารแห่งหนึง่อยูท่างทศิตะวนัออกเฉยีงใต้

ของภูเขา มีตาแก่คนหนึ่งชื่อ “ตาดง” และยายแก่คนหนึ่งชื่อ “ยายชัย” สามีภรรยาทั้งคู่เป็นคนมีทรัพย์

สมบัติมากมาย สามารถช่วยเหลือคนที่อยู่บริเวณรอบ ๆ ภูเขานั้นได้ เขามีลูกสาวคนหนึ่ง อายุ 16 ปี ม ี
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รูปร่างสวยงามเหนือกว่าสาวใด ๆ ในบริเวณนั้นจะหาใครมาเปรียบไม่มี ตาดง ยายชัย ให้ข้าทาสบริวาร

และชาวบ้านไปสร้างโรงเรือนหลังหน่ึงมี 5 ห้อง ที่ริมล�ำธารนั้น โรงเรือนที่สร้างมีลักษณะเช่นเดียวกับ

พลับพลา เขาสร้างโรงเรือนน้ีไว้เป็นท่ีส�ำหรับพาข้าทาสบริวารไปเที่ยวพักผ่อนหย่อนใจให้เป็นที่สุขสบาย 

และในฤดูหาปลาก็จะพักกันอยู่ท่ีโรงเรือนน้ัน ตาดง ยายชัย มักจะจัดข้าวปลาอาหารไปให้พวกขุนนาง

น้อยใหญ่เป็นประจ�ำไม่เคยขาด

	 ครัง้หนึง่ลกูสาวตาคงเกดิความร้อนรุม่อยากจะออกไปเทีย่วทีโ่รงท�ำปลา นางได้ไปขอร้องกบั

แม่ ให้หาเกวียนจ�ำนวน 10 เล่ม ซึ่งเดินเร็วไปส่งลูกสาว โดยมีข้าทาสบริวารทั้งเด็กและผู้ใหญ่ติดตามนาง

ไปด้วยเป็นจ�ำนวนมาก เมื่อนางไปถึงโรงเรือน เป็นเวลาที่พ่อของนางกําลังจัดเตรียมอาหารให้พวกขุนนาง

น้อยใหญ่ได้บรโิภคกนัอย่างเอรด็อร่อย ต่างส่งเสยีงหวัเราะสนกุสนานรืน่เรงิ เมือ่คนเหล่านัน้เหลือบมาเหน็

นางซึ่งมีความงามยิ่งนักต่างตกตะลึง บางคนถึงกับเอาข้าวใส่ไปในรูจมูกก็มี บ้างร้องอุทานว่า “โอ้โฮ สวย

อะไรอย่างนี้ นี่เรียกว่าเป็นหนึ่งไม่มีสองแล้วในแผ่นดินนี้เทพธิดาบนสรวงสวรรค์เคยได้ยินว่างาม แต่ว่าไม่

เคยเห็นสักที นี่คงงามเหมือนกับเทพธิดาจริง ๆ จึงได้งามเหลือเกิน”

	 บรรดาขุนนางน้อยใหญ่ทั้งหลายกลับไปกราบบังคมทูลพระราชาถึงเรื่องที่พบนาง ที่มีความ

งามเลศิเลอคนนัน้ พระราชาทรงร้อนรุม่พระทยัอยากทีจ่ะพบหน้านางยิง่นกั จงึจดัราชทตู 4 คนให้ไปเชญิ

ตายายเข้ามาเฝ้า เม่ือตายายมาถึงแล้ว ทรงมีพระดํารัสกับตายายอย่างตรงไปตรงมาว่า  “ฉันให้ไปเชิญ

ตายายมาก็เพื่อที่จะถามอะไรตายายสักคํา ตายายจะว่าอะไรไหม” ตายายกราบทูลว่า “สุดแล้วแต่พระ

ราชประสงค์เถิด” พระองค์ตรัสถามว่า “ลูกสาวตายายมีสามีแล้วหรือยัง” ตายายกราบทูลไปตามตรงว่า  

“ยังไม่มี” พระราชาตรัสว่า “ฉันอยากได้นางเป็นพระอัครมเหสี ตายายจะว่าอย่างไรไหม” 

	 ตายายกราบทลูว่า“ยนิดถีวายให้ตามพระราชประสงค์ แต่ข้าพระพทุธเจ้าจะขอเพียงว่าก่อน

ทีจ่ะให้ลกูสาวมาถวายพระองค์ ขอให้พระองค์จงทรงพระราชทานสิง่อนัเป็นมิง่มงคลไว้เพือ่เป็นเกยีรตต่ิอ

ไป คือขอให้มีเชี่ยนหมาก 1 คู่ มหาเทพ 1 คน มหามนตรี 1 คน ลูกหลานอีก 4 คน ถือเชี่ยนหมาก หมาก

พลู พานวางถ้วยและเหล้า ข้ึนไปขอลูกสาวประดุจเข้าเฝ้าพระองค์และมีคนคอยถามคอยตอบเรื่องราว 

ต่าง ๆ ครบสรรพซึ่งเรียกว่า “ท่านมหา” ส่วนคนอื่น ๆ ไม่ให้พูดอะไรเลยในงานมงคลนั้น อีกอย่างหนึ่ง

เวลาที่แห่ลูกสาวมาอภิเษกขอให้มีชายหนุ่ม 4 คน หญิงสาว 5 คน (เลือกเอาแต่คนที่มีตระกูลดี) พร้อมทั้ง

บริวาร 100 คน ทุกคนถือสิ่งของอันมีเครื่องหอม ดอกไม้ พร้อมทั้งผลไม้และอาหารทุกชนิด 

	 พระราชาทรงยินยอมตามคําขอของตายายและถือเป็นประเพณีจนปัจจุบันนี้​พระราชวัง

ที่ทรงก่อสร้างใหม่น้ันมีชื่อว่า “กรุงอุตดงค์มีชัย” ตามชื่อตายาย ตรงสถานท่ีซึ่งเป็นหมู่บ้านของนางมา

จนถึงล�ำธารที่ท�ำปลาได้ชื่อว่า “หมู่บ้านตะโพกมีลักษณ์” (ភូមិត្រពោកមានលក្ខណ)៍ ปัจจุบันนี้เขาเรียกว่า  

“หมูบ้่านด�ำบูกมลีกัษณ์” (ភូមិមានលក្ខណ)៍ ส่วนบรรดาญาติพีน้่องของนางนัน้ พระราชาทรงรบัเอาไปเป็น

ขนุนางน้อยใหญ่เป็นจ�ำนวนมาก และมหีมู่บ้านอคัรมหาเสนา หมูบ้่าน สภุา ธริาช หมูบ้่านคณุหญงิ อยูท่าง

ตะวนัตกเฉยีงใต้ของภเูขามาจนปัจจบุนันี ้หลงัจากนัน้มา พระนางอคัรมเหสทีรงสร้างโรงเรอืนลักษณะเป็น

โบสถ์หลังหนึ่ง ถวายแด่ภิกษุสามเณรอยู่ทางทิศใต้ของภูเขานั้นเรียกว่า “วัดองค์สิริ”
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	 นิทานเรื่อง “มหาเทพ มหามนตรี ในพิธีแต่งงาน” น�ำเสนอเรื่องความเชื่ อในพิธีแต่งงาน  

การจัดเตรียมสิ่งของในงานแต่งงาน ดังในนิทานที่กล่าวว่า “ขอให้มีเช่ี ยนหมาก 1 คู่ มหาเทพ 1 คน  

มหามนตรี 1 คน ลูกหลานอีก 4 คน ถือเชี่ยนหมาก หมากพลู พานวางถ้วยและเหล้า ขึ้นไปขอลูกสาว

ประดุจเข้าเฝ้าพระองค์และมีคนคอยถามคอยตอบเรื่องราวต่าง ๆ ครบสรรพซ่ึ งเรียกว่า “ท่านมหา”  

ส่วนคนอื่น ๆ ไม่ให้พูดอะไรเลยในงานมงคลนั้น อีกอย่างหนึ่งเวลาที่แห่ลูกสาวมาอภิเษกขอให้มีชายหนุ่ม  

4 คน หญิงสาว 5 คน (เลือกเอาแต่คนท่ีมีตระกูลดี) พร้อมท้ังบริวาร 100  คน ทุกคนถือส่ิงของอันมี

เครื่องหอม ดอกไม้ พร้อมทั้งผลไม้และอาหารทุกชนิด สะท้อนให้เห็นความเชื่อของคนเขมรที่สืบทอดมา 

จนถึงปัจจุบัน

   1.4. ที่มาและความหมายของภูมินามสถานที่ในนิทานพื้นบ้านเขมร  

	 พระคเณศมีอีกพระนามหนึ่งว่า “เหรัมพะ” แปลว่า “ผู้คุ้มครองป้องกัน” ชาวทมิฬยึดถือว่า

พระคเณศเป็นเทพประจ�ำเมอืง และเทพประจ�ำบ้าน เมือ่เริม่มคีนนยิมบชูามากขึน้ จงึพบเหน็รูปพระคเณศ

ประดิษฐานอยู่ทั่วไปในประเทศอินเดีย เมื่อชาวอินเดียได้น�ำเอาลัทธิศาสนาฮินดูไปเผยแผ่ หรือได้ออกไป 

ตัง้ภมูลิ�ำเนา ค้าขายในประเทศอืน่ ๆ  กม็กัจะมรีปูพระคเณศตดิตวัไปด้วย แต่รปูพระคเณศในแต่ละประเทศ

จะมีลักษณะเป็นไปตามคติความนิยมของแต่ละประเทศ

….มเีรือ่งนทิานเกีย่วกบัพระคเณศจ�ำนวนมาก ณ ทีน่ีจ้ะยกเรือ่ง

ที่เป็นบ่อเกิดของอติเทพองค์นี้ ในคัมภีร์พรหมไววรรตโบราณ กล่าวว่า 

พระบรรพตีไม่มีพระโอรสจึงท�ำพิธีบูชาพระวิษณุ และได้พระโอรสสม

ความปรารถนา เมื่อบรรดาเทพรู้ข่าวจึงไปแสดงความยินดีในบรรดา

เทพ มีพระสนิ เมื่อพระสนิเหลือบมองพระกุมาร ชั่วขณะนั้นเอง เศียร

ของพระกมุารกข็าด พระวษิณไุด้ทรงเสดจ็ไปยงัแม่น�ำ้ปสุสภทัรทรงเหน็

ช้างเผอืกก�ำลงัหลบั จงึตดัเอาหัวช้างนัน้ไปต่อทีพ่ระศอของพระกมุาร…

(Songsin, 1997, pp. 177-178)

เรื่องราวที่เก่ียวกับความเช่ือทางศาสนา พระคเณศเป็นเทพของอินเดีย พระนามว่าพิฆเณศวร 

แปลว่า “ผู้ใหญ่แห่งอุปสรรค” และพระนามสิทธิธาดาแปลว่า “ผู้ท�ำให้ส�ำเร็จผล” เป็นที่ยึดถือกันมาว่า 

ถ้าใครได้กราบไหว้เคารพบูชาจะมีแต่ความเป็นสิริมงคลเจริญก้าวหน้า ชาวฮินดูจะกล่าวนมัสการขอให้

ปลอดภัย และขอความส�ำเรจ็ในการนัน้ ๆ  เพราะเหตนุีท้�ำให้พระคเณศเป็นเทพเจ้าแห่งศลิปะ ประเทศไทย

ใช้รูปพระคเณศ (พระพิฆเนศ) เป็นสัญลักษณ์ประจ�ำกรมศิลปากร 
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2. คุณค่าของภูมินามสถานที่ในนิทานพื้นบ้านเขมร 

จากการศึกษาภูมินามสถานท่ีในนิทานพ้ืนบ้านเขมร พบว่ามีคุณค่าในแง่ของการเป็นเครื่อง

สะท้อนให้เห็นลักษณะต่างๆ ของประเทศเขมรได้เป็นอย่างดี อาจจ�ำแนกออกเป็น 3 ด้าน ได้แก่

2.1. ลักษณะทางภูมิศาสตร์ ภูมินามสถานที่ในนิทานพื้นบ้านเขมรนั้นได้สะท้อนให้เห็นถึง

ลักษณะทางภูมิศาสตร์ทั้งที่เป็นภูมิประเทศและภูมิอากาศที่หลากหลาย ซึ่งแสดงถึงความสัมพันธ์ระหว่าง

ชาวบ้านกับฐานทรัพยากรทางธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมรอบตัว ตลอดจนค่านิยมในภูมินามถิ่นฐานของ

ผู้คนในทอ้งถิ่นของประเทศเขมรอีกด้วย 

ในส่วนที่เป็นภูมิประเทศนั้นภูมินามสถานที่ในนิทานพื้นบ้านเขมรแสดงให้เห็นลักษณะ

ภูมิประเทศของพื้นที่ประเทศเขมรอีกด้วย ลักษณะภูมิประเทศที่ปรากฏในภูมินามสถานที่ในนิทานพื้น

บ้านเขมรที่เป็นแหลงน�้ำและพื้นที่ใกล้แหล่งน�้ำ เป็นลักษณะภูมิประเทศที่ปรากฏในภูมินามสถานที่ใน

ภูมินามสถานที่มากท่ีสุด เน่ืองจากการตั้งถ่ินฐานนั้นจ�ำเป็นต้องอาศัยทรัพยากรน�้ำเป็นหลักทั้งในการ

อุปโภคและในการเกษตร ในที่นี้ประกอบด้วยหนองน�้ำ ล�ำห้วย ล�ำน�้ำ ร่องน�้ำ ปากน�้ำ และพื้นที่ริมน�ำ้ เช่น  

บึงตรอแบก แม่น�้ำจ�ำปาศัก ก�ำป็องแลง เป็นต้น 

2.2. ลักษณะภูมินามที่เป็นป่า แสดงให้เห็นถึงความสมบูรณ์ของพื้นที่ในประเทศเขมร ได้

อีกทางหนึ่ง ซึ่งป่าที่ปรากฏในภูมินามสถานที่ในนิทานพื้นบ้านเขมรมีหลากหลายลักษณะ โดยใช้ค�ำเรียก 

แตกต่างกันออกไป ได้แก่ ป่า ดง โคก เช่น ภูมินาม บ้านละเวียแอม เป็นต้น 

2.3. ลักษณะภูมิประเทศที่เป็นเนินหรือที่ดอนและโคก เป็นพื้นที่นิยมตั้งถิ่นฐานอีกลักษณะ

หนึ่ง มีค�ำที่ใช้เรียกลักษณะภูมิประเทศแบบนี้ต่างๆ กันไป ได้แก่ ดอน โคก เนิน เช่น เนินบาสาน เนินระ

การโคง โคกตาแสก โคกจ็อมบ็อก โคกกระสัง เป็นต้น 

ภูมินามสถานที่ในนิทานพื้นบ้านเขมรจากมุมมองภาษาศาสตร์เชิงนิเวศ ส่วนมากมีความ

เกี่ยวข้องกับลักษณะทางกายภาพ ช่ือสถานท่ี ช่ือมาจากศาสนา ความเชื่อ วัฒนธรรม พื้นที่ในอุดมคติ 

ธรรมชาติ ภูเขา บึง แหล่งน�้ำ เหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ ที่ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์ ภาษา และสิ่ง

แวดล้อม เป็นต้น 
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สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

จากการศึกษาภูมินามสถานท่ีในนิทานพ้ืนบ้านเขมรผ่านมุมมองเชิงนิเวศ พบว่าม ี 

2 ประเด็น ดังนี้ 1) ภูมินามสถานที่เชื่อมโยงกับธรรมชาติ แหล่งน�้ำ บึง ภูเขา เพราะว่ามนุษย์เป็นส่วน

หนึ่งของธรรมชาติ การสร้างครอบครัว ชุมชนตลอดจนสังคม กฎระเบียบทางสังคมวัฒนธรรม  และ 2)  

คณุค่าของภมิูนามสถานทีใ่นนทิานพืน้บ้านเขมร สะท้อนให้เหน็ถงึความคิดทางสงัคมวฒันธรรมของชมุชน  

ชื่อสถานที่ส่วนใหญ่เกี่ยวข้องกับลักษณะหรือรูปลักษณ์ที่มีความสัมพันธ์กับภาษา และส่ิงแวดล้อมมี 

ส่วนร่วมรอบ ๆ ชุมชน ดังนั้นนิทานพื้นบ้านเขมรจึงสะท้อนให้เห็นผ่านมุมมองภาษาศาสตร์เชิงนิเวศ เห็น

แนวคิดของคนเขมรท่ีมีต่อสถานท่ีต่าง ๆ ท้ังทางประวัติศาสตร์ วัฒนธรรมทางสังคม และความเชื่อทาง

ศาสนา ทีเ่ป็นความเชือ่ความศรทัธาของคนเขมร ทีน่�ำไปสูม่มุมองเชงินเิวศทีน่�ำเสนอความสมัพนัธ์ระหว่าง

ธรรมชาติกับมนุษย์ที่อยู่ด้วยกันผ่านภาษาที่มีอ�ำนาจต่อสังคม ซ่ึงการศึกษาในมิติดังกล่าวนี้คล้ายกับ  

Vannak Sorn (2021) ที่น�ำเสนอไว้ในวิทยานิพนธ์เรื่อง การศึกษาของวาทกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศใน 

เรื่องเล่าเขมรฉบับแปลภาษาไทย ผู้เขียนอธิบายไว้ว่า เรื่องเล่าจะประกอบสร้างผ่านบริบทของสังคม  

วิถีชีวิตของคนเขมร ไม่ว่าจะเป็นภูมิประเทศ สถานที่ ความเช่ือ การประกอบอาชีพ ธรรมชาติ ต้นไม้  

สัตว์ต่าง ๆ ล้วนมีความสัมพันธ์เป็นหนึ่งเดียว และยังสะท้อนให้เห็นถึงการอยู่ร่วมกันระหว่างมนุษย์กับ

ธรรมชาต ิดงันัน้มีความคดิสอดคล้องกบั Maryanti Mokoagouw ในการวเิคราะห์แนวคิดของภาษาศาสตร์

เชิงนิเวศ โดยใช้แนวคิดวาทกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศกับแนวคิดภาษาศาสตร์เชิงนิเวศเป็นกรอบแนวคิด

หลัก ผลการวิเคราะห์แบ่งออกเป็น 3 มิติก็คือ 1) มิติทางชีวภาพ (bio-logics) ในเทพนิยาย หมายถึง

สภาพแวดล้อมของมนุษย์ สัตว์ พืช สิ่งมีชีวิตอื่น ๆ ธรรมชาติรวมถึงสภาพแวดล้อมอื่น ๆ 2) มิติทางสังคม 

(socio-logics) หมายถึงความสัมพันธ์ทั้งในหมู่กลุ่ม หรือระหว่างคู่แข่งที่ฝังตัวอยู่กับบทบาททางสังคม 

ในฐานะบุคคลที่ก่อให้เกิดความขัดแย้งหรือผู้สร้างสันติภาพ ผู้ให้ค�ำปรึกษาในฐานะผู้ผลิตและผู้บริโภค 

และ 3) มิติทางอุดมการณ์ (idea-logics) ได้แก่ ความสัมพันธ์ในหมู่เพื่อนที่ดีที่สุด ความสัมพันธ์ของ 

นักล่า ความสมัพันธ์ของเจ้าของร้านค้ากับผูบ้รโิภค ความสมัพนัธ์ของทีป่รกึษาลูกค้า และลูกค้าสัมพนัธ์ของ

หัวหน้า (Mokoagouw, 2018, pp. 10-16) สภาพสิ่งแวดล้อมทางกายภาพ เป็นเรื่องเกี่ยวกับโครงสร้าง

ทางภูมิศาสตร์ของพื้นที่ เช่น ที่ราบภูเขา มหาสมุทร พืช ลม น�้ำฝน เกษตรกรรมและปัจจัยทางธรรมชาติ

ทั้งหมดที่ก�ำหนดในรูปแบบชีวิตเฉพาะของชุมชนที่เหมาะสมกับเกณฑ์ทางภูมิศาสตร์ สภาพแวดล้อมทาง

ธรรมชาติจึงเป็นมากกว่าสถานท่ีอยู่อาศัย เน่ืองจากพฤติกรรมของมนุษย์ มีผลต่อกับองค์ประกอบที่เป็น

ส่วนหนึ่งของสภาพแวดล้อมทางกายภาพของเรา เกณฑ์ทางภูมิศาสตร์จึงมีคุณค่าที่ส�ำคัญของลักษณะ

ทางภาษาศาสตร์ แต่พลังทางสังคมนั้น มีความส�ำคัญมากกว่า เนื่องจากภาษาเป็นปรากฏการณ์ทางสังคม  

หากสภาพแวดล้อมทางกายภาพของผู้คนมีลักษณะที่สะท้อนในภาษาของคนกลุ่มใหญ่ส่ิงน้ีจะเกิดขึ้นจริง

ในสภาพแวดล้อมทางสังคมที่ยิ่งใหญ่

ดังนั้น วาทกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศ (Ecocriticism) เป็นการศึกษาที่ให้ความส�ำคัญต่อการศึกษา

ภาษาและบทบาทของภาษา ทีไ่ม่สามารถแยกได้จากโลกธรรมชาต ิสนใจภาษาในฐานะทีเ่ป็นส่วนส�ำคญัใน 

การสร้างวาทกรรมเกี่ยวกับธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม ให้ความสนใจต่อการน�ำเสนอภาพตัวแทนของ
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ธรรมชาตทิีป่รากฏในตวับท การน�ำเสนอภาพตวัแทนธรรมชาต ิช่วยในการพจิารณาว่าตวับทนัน้ ๆ  เป็นงาน

เขียนที่เกี่ยวกับธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมหรือไม่ ดังนั้น การวิเคราะห์วาทกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศ (E-CDA) 

เป็นการศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับนิเวศวิทยาทางกายภาพ (Ecological physical) และ

ปรากฏการณ์เชิงนิเวศวิทยา (Ecological phenomena) โดยวิเคราะห์จากตัวบทที่เขียนกับสิ่งแวดล้อม 

การวเิคราะห์ภมูนิามสถานทีใ่นนทิานพืน้บ้านเขมร โดยใช้ทฤษฎวีาทกรรมวจิารณ์เชงินเิวศและ 

การวิเคราะห์ความเชื่อสะท้อนให้เห็นว่านิทานพื้นบ้านเขมร มีความเป็นสากลเช่นเดียวกับนิทานทั่วไป 

ในด้านโครงสร้าง แต่สิ่งที่เด่นชัดกว่านิทานทั่วไป คือ​ เนื้อหาสาระในนิทาน ที่เน้นให้เห็นวิถีชีวิต ชีวิตสัตว์ 

สภาพความเป็นอยู่ของผู้คน ท่ีสะท้อนให้เห็นความเชื่ออย่ างชัดเจน มีความสนุกสนานและสอดแทรก

แนวคิด คติสอนใจให้แก่ผู้ฟัง และยังชี้ให้เห็นความต้องการและพฤติกรรมของคนในสังคมอย่างเด่นชัด
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